
dG\lijsRy L\lq\jrk= CkYCo<Yda; 
 
ŗപാർůന 
 
പാŨ് 
 
wr*X rjh[)oSÙlX 
 
P:   നമുŚുŗപാർůിŚാം: 
സർവശśനായ ൈദവേമ, നിനŚു സകല ഹൃദയšളƧം തുറŹിരിŚുŹവയും, 
സകല ആŗഗഹšളƧം അറിയെżŨവയും, നിŹിൽനിŹു രഹസŖšെളാŹും 
മറവിലīാŮതും ആകുŹുവേലīാ: ഞšൾ നിെŹ പൂർണമായി ŏേനഹിżാനും, 
നിŀെറ പരിശുŴനാമെŮ േയാഗŖമായിമഹതřെżടുŮുവാനും, നിŀെറ 
പരിശുŴാűാവിŀെറ നിശřാസŮാൽ, ഞšളƧെട ഹൃദയšളിെല 
നിനവുകെള, ഞšളƧെട കർŮാവായ േയശുŗകിŏതു-മൂലം െവടിżാേŚണേമ. 
ആേമൻ. 
 
wr*Xî  
അതŖുŹതšളിൽ ൈദവŮിŹു മഹതřവും,ഭൂമിയിൽ ൈദവŗപസാദമുƄ 
മനുഷŖർŚു സമാധാനവും ഉŪാകെŨ. കർŮാവായ ൈദവേമ, സřർഗീയ 
രാജാേവ, സർƅസśിയുƄ പിതാവായ ൈദവേമ, ഞšൾ നിെŹ ŏതുതിŚുŹു, 
ഞšൾ നിെŹ വാŋŮുŹു, ഞšൾ നിെŹ വŷിŚുŹു,  ഞšൾ നിെŹ  
മഹതřെżടുŮുŹു, നിŀെറ വലിയ മഹതřŮിനായി ഞšൾ നിനŚു ŏേതാŗതം 
െചƂƧŹു. ഏകജാതനാം പുŗതനായ േയശുŗകിŏതുവാകുŹ കർŮാേവ, 
കർŮാവായ ൈദവേമ, പിതാവിŀെറ പുŗതാ, േലാകŮിŀെറ പാപെŮ 
ചുമŚുŹവേന, ഞšളƧെട ŗപാർůന  ൈകെŚാേƄണേമ, പിതാവായ 
ൈദവŮിŀെറ വലŮുഭാഗŮിരിŚുŹവേന, ഞšേളാടു 
കരുണയുŪാേകണേമ. നീ മാŗതമേലīാ പരിശുŴൻ, നീ മാŗതം കർŮാŌ, 
മശിഹാേയ, നീ മാŗതം പരിശുŴാűാവിേനാടുകൂെട പിതാവായ ൈദവŮിŀെറ 
മഹതřŮിൽ  മേഹാŹതനാകുŹു. ആേമൻ 
 
 
P: നƁുെട കർŮാവു പറŧŗപകാരം നŖായŗപമാണŮിŀെറയും 
ŗപവാചകźാരുെടയും ചുരുŚം  
 
P: നƁുെട കർŮാവായ േയശുŗകിŏതു അരുളിെŢņതļ: ഇŗസാേയേല 
േകൾŚ, നƁുെട ൈദവമായ കർŮാŌ ഏകകർŮാവാകുŹു. നിŀെറ 
ൈദവമായ  കർŮാവിെന നീ പൂർണഹൃദയേŮാടും, പൂർŬാűാ-േവാടും, 
പൂർŬമനേƋാടും, പൂർŬശĭതിേയാടുംകൂെട ŏേനഹിേŚŪതാകുŹു. 



ഇതാകുŹു ഒŹാമെŮ കŉപന. രŪാമേŮļ അതിേനാķ സമം; അതായതു 
നിŀെറ കൂŨƧകാരെന നിെŹേżാെലതെŹ ŏേനഹിേŚണം. ഇവയിൽ 
വലുതായി  േവെറാരു കŉപനയും ഇലī.  ഈ രŪു കŉപനകളിൽ സകല 
നŖായŗപമാണവും ŗപവാചകźാരുംഅടšിയിരിŚുŹു 
 
wr*Xî  
കർŮാേവ ഞšേളാടു കരുണയുŪായി ഈ കŉപനെയ കാżാൻ ഞšളƧെട 
ഹൃദയšെള വണേŚണേമ. 
 
P: ŗപീയേര, ൈദവŮിŀെറ ഏƃവും  പരിശുŴവചനം േകൾżാനും 
കർŮാവിŀെറ ശരീരരśšെള ൈകെŚാൾവാനും നാം ഒരുമിŢƧ  
വŹിരിŚുŹു, അതിനാൽ നമുŚു മുŨƧകുŮി മൗനമായി നെƁŮെŹ 
േശാധനെചņļ, വിശřാസേŮാടും, അനുതാപേŮാടും അവŠേലŚ് 
സമീപിŚുŹതിനു ൈദവകൃപ അേനřഷിŚാം. 
  
t#ligk; akMkdk\n; 
 
 
P: നിšളƧെട പാപšെളŚുറിŢƧ േനരായും തļപരŖമായും മാനസാŵര-
െżŨ്, നിšളƧെട കൂŨƧകാേരാടു ŗപീയവും, ŏേനഹവുമായിരുŹ് 
ൈദവŮിŀെറ കŉപനകെള അനുസരിŢƧെകാŪും, േമലാൽ അവŀെറ 
വിശുŴവഴികളിൽകൂെട നടŹുെകാŪും, പുതിയ  ജീവിതം നയിŚുവാൻ 
നിƆയിŢിരിŚുŹ നിšൾ,നƁുെട കർŮാവായ േയശുŗകിŏതുമൂലം  
അവേരാടു പുതുതായി നിരżാŚെżേടŪതിŹു  സർƅശśനായ 
ൈദവേŮാടു താŋമയായി  നിšളƧെട പാപšെള  ഏƃƧപറയുവിൻ 
 
 
wr*Xî  
സřർഗƉ പിതാേവ, ഞšൾ നിനŚും ഞšളƧെട അയൽŚാർŚും 
വിേരാധമായി പാപം െചņതിരിŚു-Źു  എŹ്  ഏƃƧപറയുŹു; ഞšൾ 
ŗപകാശŮിലലī , ഇരുŨിലേŗത നടŹിരിŚുŹļ, ഞšൾ കർŮാവിŀെറ നാമം 
ഉŢരിŚുെŹŠിലും ഞšൾ അനീതി വിŨകŹിŨിലī, ഞšെളാടു  
കരുണയുŪാേകണേമ, േയശുŗകിŏതു-നിമിŮം  ഞšളƧെട സകല പാപšളƧം 
ഞšെളാടു ŜമിേŚണേമ. നിŀെറ പരിശുŴാതമാവിനാൽ ഞšെള 
െവടിżാേŚണേമ, ഞšളƧെട മനƋാŜികെള  ഉണർേŮണേമ, മƃƧƄവേരാടു 
ഹൃദയപൂർƅം Ŝമിżാൻ തŚ ŗപാŁതി  ഞšൾŚു നൽേകണേമ, നിŀെറ 
നാമŮിൻെറ മഹതřŮിനായി ജീവŀെറ പുതുŚŮിൽ േമലാൽ നിെŹ 
േസവിżാൻ ഞšൾŚു കൃപ നൽേകണെമŹു ഞšളƧെട കർŮാവായ 
േയശുŗകിŏതുമൂലം ഞšൾ അേപŜിŚുŹു. ആേമൻ 



 
P: സതŖമായി ŗകിŏതുവിൽകൂെട തŠേലŚു തിരിയുŹ  എലīാവേരാടുമുƄ  
ൈദവŮിŀെറ കൃപാെമാഴി േകൾżിൻ : 
 
അŴřാനിŚുŹവരും ഭാരം ചുമŚുŹ-വരും ആയുേƄാേര, എലīാവരും 
എŀെറഅടുŚൽ വരുവിൻ, ഞാൻ നിšെള ആശřസിżിŚും (മŮാ. 11: 28). 
 
തŀെറ ഏകജാതനായ പുŗതനിൽ വിശřസിŚുŹ ഏവനും നശിŢƧേപാകാ-െത 
നിതŖജീവൻ ŗപാപിേŚŪതിനു ൈദവം അവെന 
നŉകുവാൻതŚവŬംേലാകെŮ ŏേനഹിŢƧ (േയാഹ. 3:16) 
 
ŗകിŏതുേയശു പാപികെള രŜിżാൻ േലാകŮിൽ വŹു എŹുƄതു 
വിശřസŖ-വും എലīാവരും അംഗീകരിżാൻ േയാഗŖവുമായ വചനംതെŹ 
(1തിെമാ. 1:15). 
 
ഒരുŮൻ പാപം െചņതു എŠിേലാ, നീതിമാനായ േയശുŗകിŏതു എŹ 
കാരŖƉൻ നമുŚു പിതാവിŀെറ അടുŚൽ ഉŪ്, അവൻ നƁുെട 
പാപšൾŚു ŗപായƆിŮം ആകുŹു (1േയാഹ. 2:1,2). 
 
P: മനഃżƨർƅമായ മാനസാŵരേŮാടും സതŖവിശřാസേŮാടും തŠേലŚു 
തിരികയും, തšളƧെട സേഹാദരšേളാടു ŜമിŚയും െചƂƧŹ 
എലīാവർŚും പാപേമാചനം നൽകുെമŹു തŀെറ മഹാകരുണയാൽ 
വാįദŮം െചņതിരിŚുŹ സřർഗƉാപിതാവായ ൈദവം, നƁുെട 
കർŮാവായ േയശുŗകിŏതുമൂലം നിšേളാടു കരുണയുŪായി, നിšളƧെട 
സകല പാപšെളയും ŜമിŢƧ, അവയിൽനിŹു നിšെള വിടുവിŢƧ, സകല 
നźയിലും ഉറżിŢƧ ബലെżടുŮി, നിšെള നിതŖജീവŠേലŚു 
ŗപേവശിżിŚെŨ.  
 
wr*Xî  
ആേമൻ, ൈദവേമ, നിനŚു ŏേതാŗതം. 
 
P: കർŮാവു നിšേളാടുകൂെട ഇരിŚെŨ 
 
wr*Xî  
നിšേളാടുകൂെടയും  
 
P: നമുŚു ŗപാർůിŚാം  
 
 : pjicS\)k= LSeÊ 



 
wr*Xî   ആേമൻ  
 
t#ligk; Tgj)n; 
 
 
ഒŹാം പാഠം 
 
wr*Xî ൈദവേമ നിനŚ് ŏേതാŗതം ഉŪാകെŨ 
 
സŠീർŮനšൾ  
 
രŪാം പാഠം 
 
wr*Xî ൈദവേമ നിനŚ് ŏേതാŗതം ഉŪാകെŨ 
 
സുവിേശഷം (wr*X rjh[)oSÙlX) 
 
wr*Xî ŗകിŏതുേവ നിനŚു ŏതുതി  ഉŪായിരിŚെŨ 
 
 
പാŨ് 
 
Yec;z; 
 

നിഖŖാവിശřാസŗപമാണം  
wr*Xî  
സർƅശśിയുƄ പിതാവായി, ആകാശെŮയും, ഭൂമിെയയും, 

കാണെżടുŹവയും, കാണെżടാŮവയുമായുƄ സകലെŮ-യും 

സൃŎഠിŢവനായ ഏകൈദ-വŮിൽ ഞാൻ വിശřസിŚുŹു. ൈദവŮിŀെറ 

ഏകജാതനായ പുŗതനായി,  ഏകകർŮാവായ േയശുŗകിŏതുവിലും ഞാൻ 

വിശřസിŚുŹു; അവൻ സർവേലാകšൾŚും മുംെബ തŀെറ പിതാവിൽനിŹു 

ജനിżിŚെżŨവൻ.  ൈദവŮിൽനിŹു ൈദവം, ŗപകാശŮിൽ-നിŹു ŗപകാശം, 

സതŖൈദവŮിൽനിŹു  സതŖൈദവം, ജനിżിŚെżŨവൻ, ഉŪാŚെżŨവനലī . 

പിതാവിേനാķ ഏകതřമുƄവൻ, അവനാൽ സകലവും ഉŪായി, അവൻ 

മനുഷŖരായ നമുŚും നƁുെട രŜņŚുംേവŪി  സřർŝŮിൽനിŹ്  ഇറšി, 

പരിശുŴാതമാവിനാൽ കനŖകാമറിയയിൽനിŹ് അവതരിŢƧ 

മനുഷŖനായിŮീർŹു. െപാŵിേയാŏ പീലാേŮാസിŀെറ  കീഴിൽ  നമുŚുേവŪി 

ŗകൂശിŚെżŨƧ. അവൻ കƈെżŨƧ, മരിŢƧ, അടŚെżŨƧ, തിരുെവ-



ഴുŮുകളിൻŗപകാരം മൂŹാംദിവസം ഉയിർെŮഴുേŹƃƧ, സřർŝŮിേലŚു 
കയറി, പിതാവിŀെറ വലŮുഭാഗŮു ഇരിŚുŹു. അവൻ ജീവനുƄവെരയും 
മരിŢവെരയും നŖായം വിധിżാൻ മഹതřേŮാെട വീŪും വരും; അവŀെറ 
രാജŖŮിŀ അവസാനം ഉŪാകയിലī. കർŮാവും ജീവിżിŚുŹവനും, 
പിതാവിൽനിŹും പുŗതനിൽനിŹും പുറെżടുŹവനും പിതാവിേനാടും 
പുŗതേനാടും കൂെട വŷിŚെżŨƧ മഹതřെżടുŹവനും, ŗപവാചകെരെŚാ-Ūു 
പറയിŢവനുമായ പരിശുŴാűാവിലും ഞാൻ വിസřാസി-ŚുŹു. 
കാേതാലികവും അെżാŏതലിക-വുമായ ഏകവിശുŴസഭയിലും ഞാൻ 
വിശřസിŚുŹു പാപേമാചനŮിനുƄ ഏകബപതീŏമ-െയ ഞാൻ  
അനുസരിŚുŹു. മരിŢവരുെട പുനരുůാനŮിനും വരുവാനുƄ േലാകŮിെല 
ജീവനും ഞാൻ കാŮിരിŚുŹു. ആേമൻ. 
 
 
അറിയിżƧകൾ 
 
പാŨ്   (Birthday & Wedding Anniversary Thanksgiving Prayers) 
 
 
 
മധŖƉŗപാർůന 
 
 
P: നƁുെട കർŮാവായ േയശുŗകിŏതു-വിŀെറ കൃപയും, ൈദവŮിŀെറ 
ŏേനഹവും, പരിശുŴാതമാവിൻെറ കൂŨാņമയും നിšെളലīാവേരാടുംകൂെട 
ഇരിŚുമാറാ-കെŨ. ആേമൻ 
 
(wr*X rjh[)oSÙlX) 
 
അżം നുറുŚൽ 
 
ഇതാ, സേഹാദരźാർ ഒെŮാരുമിŢƧ  വസിŚുŹļ എŗത ശുഭവും  എŗത  
മേനാഹരവും ആകുŹു.  (സŠീ. 133:1) 
 
അżം ഒŹ് ആകെകാŪു പലരായ നാം ഒരു ശരീരം ആകുŹു;നാം 
എലīാവരും ആ ഒേര അżŮിൽ അംശികൾ ആകുŹുവേലīാ. (1െകാരി. 
10:17) 
 
 
 



 
wr*Xî  
ഞാൻ അവŀെറ കൂടാരŮിൽ ജയാേഘാഷയാഗšെള അർżിŚും, ഞാൻ 
കർŮാവിനു പാടി കീർŮനം െചƂƧം (സŠീ. 27:6). 
 
ൈകƂസൂരി 
 
പാŨ്       plrlG/n; 
 
P: നിŀെറ ŗപിയപുŗതŀെറ രśŮാൽ നിŀെറ കൃപാസനŮിേലŚുƄ 
പുതുവഴിെയ ŗപതിŎഠിŢിരിŚുŹ പരിശുŴ പിതാേവ, അവൻ മുഖാŵരം 
അേയാഗŖരായ ഞšൾ നിŠേലŚ് അടുŮുവരുŹു. സřർŝŮിലും 
ഭുമിയിലുമുƄെതലīാം നിനŚുƄതേലīാ. നിŀെറ ൈകയിൽ നിŹു വാšി 
ഞšൾ നിനŚു തരുŹേതയുƄƧ, ഞšെളയും ഞšളƧെട ഈ ദാനšെളയും 
നീ ൈകെŚാŪ് നിŀെറ മഹ-തřŮിനായീ ഉപേയാഗിŚണെമŹ്  
താŋമേയാെട ഞšൾ നിേŹാടേപŜി-ŚുŹു. ആേമൻ. 
 
t#ligk; akMkdk\n; 
 
wr*Xî  
േയശുേവ, േŗശŎഠമഹാപുേരാഹിതനാ-യുേƄാേവ, നിŀെറ ശിഷŖźാരുെട 
നടുവിൽ നീ സŹിഹിതനായിരുŹതുേപാെല ഞšളƧെട മŴŖŮിലും വŹ് അżം 
നുറുŚുŹതിൽ നിെŹŮെŹ ഞšൾŚു െവളിെżടുŮിŮേരണ-െമŹു  
പിതാവിേനാടും, പരിശുŴാതമാവിേനാടും കൂെട ഏകൈദവമായി കാലാവസാനം 
കൂടാെത ജീവിŢƧ വാഴുŹ നിേŹാടു ഞšൾ അേപŜിŚുŹു. ആേമൻ  
 
P:  കർŮാŌ നിšേളാടുകൂെട ഇരിŚെŨ. 
 
wr*Xî    നിšേളാടുകൂെടയും.  
 
P: നിšളƧെട ഹൃദയšെള ഉയർŮുവിൻ 
 
wr*Xî   ഞšൾ അവെയ കർŮാവിŠേലŚ് ഉയർŮുŹു. 
 
P: നƁുെട ൈദവമായ കർŮാവിനു നമുŚു ŏേതാŗതം െചƂാം. 
 
wr*Xî  അšെന െചƂƧŹതു യുśവും നŖായവും ആകുŹു 
 



P: പരിശുŴ കർŮാേവ, സർവശśനായ പിതാേവ, നിതŖ ൈദവേമ, ഞšൾ 
എലīാ കാലšളിലും എലīാ Ɖലšളിലും നിനŚു  ŏേതാŗതം െചƂƧŹļ 
ഏƃവും യുśവും നŖായവും  ഞšൾ െചേƂŪുŹ മുറയുമാകുŹു. നിŀെറ 
പുŗതനും  ഞšളƧെട കർŮാവുമായ  േയശുŗകിŏതുമുലമായിŨƧതെŹ;  
അവൻ മുഖാŵരം നീ ആകാശെŮയും ഭൂമിെയയും അവയിലുƄ 
സകലെŮയും ഉŪാŚി, മനുഷŖെന നിŀെറ സřŵ സാദൃശŖŮിൽ  
നിർƁിŚുകയും െചņതു. അവൻ പാപŮിൽ വീണേżാൾ പുതിയ 
സൃƈിയുെട ആദŖഫലമാേകŪതിനു അവെന വീെŪടുŚുകയും െചņതു. 
 
wr*Xî  
അതുെകാŪു ൈദവദൂതźാേരാടും ŗപധാന ൈദവദൂതźാേരാടും സřർŝŮിെല 
സകല സംഘേŮാടും കൂെട ഞšൾ എേżാഴും നിെŹ ŏതുതിŢƧം, 
ൈസനŖšളƧെട ൈദവമായ കർŮാŌ പരിശുŴൻ, പരിശുŴൻ, പരിശുŴൻ; 
ആകാശവും ഭൂമിയും നിŀെറ മഹതřം െകാŪ് നിറŧിരിŚുŹു.  
മേഹാŹതനായ കർŮാേവ, നിനŚു മഹതřം എŹ് െചാലīിയും നിŀെറ 
മഹതřമുƄ നാമെŮ പുകŋŮി മഹതřെżടുŮുŹു. ആേമൻ. 
 
wr*Xî  
കർŮാവിŀെറ നാമŮിൽ വŹവനും വരുവാനിരിŚുŹവനും വാŋŮെżŨവ-
നാകുŹു. ഉŹതšളിൽ ŏതുതി. 
 
P: സřർŝƉപിതാേവ, നീ സതŖമായി പരി-ശുŴനാകുŹു. നീ സതŖമായി 
വാŋŮ-െżŨവനാകുŹു. മനുഷŖവർŝ-േŮാടുƄ  നിŀെറ 
ആർŗദŏേനഹംെകാŪു  നിŀെറ   ഏക  പുŗതനായ  േയശുŗകിŏതു-വിെന 
ഞšളƧെട  മനുഷŖ  സřഭാവെŮ എടുżാനും ഞšളƧെട വീെŪടുżിനായി 
കുരിശിേźൽ മരണം ആനുഭവിżാനുംതŹുവേലīാ.  അവൻ ഒരിŚലായി 
തെŹŮെŹ ഏക വഴിപാ-ടായി അർżിŢതിനാൽ സർƅേലാകŮി-ŀെറയും 
പാപšൾŚായിŨƧ തികവായി, പൂർŬമായി, മതിയാകുŹ യാഗവും 
വഴിപാടും ŗപതിശാŵിയും തിെകŚയും, താൻ വീŪും വരുേവാളം  തŀെറ 
വിലേയറിയ മരണെŮŚുറിŢ്  ഇടവിടാതുƄ ഓർƁെയ നിയമിŚയും, 
അതിെന  എേżാഴും ആചരിേŚണെമŹു തŀെറ വിശുŴ സുവിേശഴŮിൽ 
ഞšേളാടു കŉപിŚുകയും െചņതുവേലīാ അവൻ താൻ ഒƃിെŚാടുŚെżŨ  
ആ രാŗതിയിൽതെŹ അżം എടുŮു ŏേതാŗതം െചാലīി, അതിെന നുറുŚി, 
തŀെറ ശിഷŖźാർŚു െകാടുŮു പറŧു; വാšി ഭŜിżിൻ. ഇതു 
നിšൾŚുേവŪി  നൽകെżടുŹ എŀെറ ശരീരരമാകുŹു; എŀെറ 
ഓർമŚായി ഇതു െചņ വിൻ. അŮാഴം കഴിŧ-തിŀെറേശഷം  
അŗപകാരംതെŹ അവൻ പാനപാŗതം എടുŮു, ŏേതാŗതം െചാലīി അവർŚു 
െകാടുŮു പറŧു: നിšൾ എലīാവരും ഇതിൽനിŹു കുടിżിൻ; എെŵŹാൽ 
ഇതു നിšൾŚുേവŪി-യും അേനകർŚുേവŪിയും പാപേമാചന-



ŮിനായിŨƧ െചാരിയെżടുŹ പുതിയ  നിയമŮിനുƄ എŀെറ രśമാകുŹു. 
ഇതിെന നിšൾ കുടിŚുേƀാെഴാെŚയും എŀെറ ഓർƁŚായി െചņ വിൻ.        
 
 
wr*Xî  
ആേമൻ, കർŮാെവ, നിŀെറ മരണെŮ ഞšൾ െകാŪാടുŹു. നിŀെറ 
ഉƂിർżിെന ഞšൾ ഏƃƧ പറയുŹു. നിŀെറ രŪാമെŮ വരവിെന ഞšൾ 
കാŮിരിŚുŹു. ŗകിŏതുേവ നിനŚു മഹതřമുŪാകെŨ. 
 
P: അതുെകാŪു പിതാേവ, ഞšളƧെട കർŮാവായ നിŀെറപുŗതŀെറ  
വിലേയറിയ മരണെŮയും കƈżാടി-െനയും  അവŀെറ മഹതřമുƄ 
പുനരുůാനെŮയും  സřർഗാേരാഹണ-െŮയും ഓർŮുെകാŪും, അവനിൽ 
നീ ഞšൾŚയി സാƀŮിŢ പൂർŬവീെŪ-ടുżിനായി ഞšൾ നിനŚു 
ŏേതാŗതം െചņതുെകാŪും, അവൻ കŉപിŢŗപകാരം അവൻ വരുേവാളം, 
അവŀെറ ഓർƁņŚായി നിŀെറ ദാസരായ ഞšൾ ഇതിെന െചƂƧŹു. 
 
wr*Xî  
കർŮാവായ ൈദവേമ, ഞšൾ നിനŚു ŏേതാŗതം െചƂƧŹു, ഞšൾ നിെŹ 
ŏതുതിŚുŹു; ഞšൾ നിെŹ മഹിമെżടുŮുŹു 
 
P: കരുണയുƄ പിതാേവ, ഞšെളയും നിŀെറ ഈ ദാനšളായ 
അżെŮയും വീŧിേനയും  നിŀെറ പരിശുŴാത-മാവിനാൽ ശുŴീകരിŢ്, 
ഞšൾ മുറിŚുŹ ഈ അżം ŗകിŏതു-വിŀെറ ശരീരŮിŀെറ കൂŨാņമയും 
ഞšൾ വാŋŮുŹ ഈ പാനപാŗതം ŗകിŏതുവിŀെറ രśŮിŀെറ 
കൂŨാņമയും   ആേകŪതിനു  കൃപ നൽകണെമŹു ഞšൾ താŋമേയാ-െട 
അേപŜിŚുŹു,  അšെന അവനിൽ േയാജിżിŚെżŨƧ ഞšൾ എലīാവരും 
വിശřാസŮിŀെറ ഐകŖാം ŗപാപിŢƧ ഞšളƧെട കർŮാവാകുŹ Ņശിഹാ 
എŹ തലയാകുŹ അവŠേലŚ്  സകലŮിലും വളേരŪതിനു കൃപ 
നൽകണേമ, അവൻ മൂലമായും   അവേനാടുകൂെടയും പരിശുŴാűാവിŀെറ 
ഐകŖŮിൽ സർƅശśനായ പിതാേവ, നിനŚ് സകല ബഹുമാനവും 
മഹതřവും കാലാവസാ-നംകൂടാെത ഉŪായിരിŚെŨ. ആേമൻ      
 
P: നƁുെട രŜിതാവായ ŗകിŏതു ആťാപിŚയും പഠിżിŚയും 
െചņതŗപകാരം നാം ൈധരŖേŮാെട ŗപാർůിŢƧ െചാലīƧŹു.  
 
wr*Xî  
സřർŝƉനായ ഞšളƧെട പിതാേവ, നിŀെറ നാമം വിശുŴീകരിŚെżേടണേമ; 
നിŀെറ രാജŖം വേരണേമ; നിŀെറ ഇƈം സřർഗŮിെലേżാെല ഭൂമിയിലും 
ആകണേമ; ഞšൾŚ് ആവശŖമുƄ ആഹാരം ഇŹു തരണെമ; ഞšളƧെട 



കടŚാേരാടു ഞšൾ ŜമിŢിരിŚുŹതുേപാെല ഞšളƧെട കടšെള 
ഞšേളാടും ŜമിŚണേമ. ഞšെള പരീŜയിൽ കടŮാെത ദുƈŠൽനിŹും 
ഞšെള വിടുവിŚണേമ. രാജŖവും ശśിയും മഹതřവും എേŹŚും 
നിനŚുƄതേലīാ. ആേമൻ 
 
Lh[eSrgs\ aOr\jrk SC<; 
 
wr*Xî  
കരുണയുƄ കർŮാേവ, ഞšൾ നിŀെറ പല വിധമായുƄ വലിയ കരുണകളിൽ 
അലīാെത ഞšളƧെട സřŵ നീതിയിൽ ആŗശയിŢƧെകാŪു നിŀെറ ഈ 
േമശയിŠേലŚു വരുവാൻ തുനിയുŹിലī. ഞšൾ നിŀെറ േമശയിൽ നിŹു 
വീഴുŹ അżനുറുŚുകൾേപാലും അനുഭവിżാൻ േയാഗŖത-യുƄവരലī, എŹാൽ 
നീ ഏേżാഴും കരുണെചƂƧŹ സřഭാവമുƄ കർŮാവുതെŹ ആകുŹു. 
അതുെകാŪു കൃപയുƄ കർŮാേവ, ഞšളƧെട പാപശരീരšളƧം 
ആűാŚളƧം നിŀെറ ഇƈപുŗതനായ േയശുŗകിŏതുവി-ŀെറ ഏƃവും 
വിലേയറിയ ശരീരŮാലും രśŮാലും ശുŴീകരിŚ-െżടുവാനും  ഞšൾ 
അവനിലും അവൻ ഞšളിലും ഏേżാഴും വസിżാനും തŚവŬം, ഞšൾ 
അവŀെറ മാംസെŮ ഭŜിŚയും അവൻെറ രśെŮ കുടിŚയും 
െചേƂŪതിനു  ഞšൾŚു കൃപ തേരണേമ. ആേമൻ. 
 
 
P: നാം നുറുŚുŹ അżം ŗകിŏതുവിŀെറ ശരീരŮിŀെറ കൂŨാņമ 
അലīേയാ ? 
 
P: ജീവŀെറ അżമാകുŹ നƁുെട കർŮാവായ  േയŏŗകിŏതുവിŀെറ 
ശരീരം. 
 
P: സതŖമുŵിരിവƄിയായ നƁുെട കർŮാവായ േയശുŗകിŏതുവിŀെറ 
രśം. 
 
wr*Xî  
േലാകŮിŀെറ പാപെŮ ചുമെŹടു-ŚുŹവനായ ൈദവŮിŀെറ കുŧാെട, 
ഞšേളാടു കരുണയുŪാകണെമ. േലാകŮിŀെറ പാപെŮ ചുമെŹടുŚു-
Źവനായ ൈദവŮിŀെറ കുŧാെട, ഞšേളാടു കരുണയുŪാകണെമ. 
േലാകŮിŀെറ പാപെŮ ചുമെŹടുŚു-Źവനായ ൈദവŮിŀെറ കുŧാെട, 
നിŀെറ സമാധാനം ഞšൾŚു നŉകണെമ. 
 
 
സŗകെമŵു ൈകെകാŪ SC<; 



P: ഇേżാൾ ŗകിŏതുവിŀെറ ശരീരŮി-ŀെറയും രśŮിŀെറയും സŗകെമŵു 
വിശřാസŮാൽ ൈകെകാŪ നമുŚു ൈദവŮിനു ŏേതാŗതം െചƂാം. 
 
wr*Xî  
സർƅശśനായ ൈദവേമ സřർŝƉ-പിതാേവ, നിŀെറ വാŲലŖപുŗതനും 
ഞšളƧെട കർŮാവുമായ േയശു മശിഹായിൽ ഞšെള നിŀെറ മŚളായി നീ 
സřീകരിŢിരിŚുŹു-വേലīാ. അവŀെറ മഹാ വിലേയറിയ ശരീരവും 
രśവുമാകുŹ ആļമീയ ആഹാരംെകാŪു നീ ഞšെള േപാഷിżിŢ്, 
ഞšൾŚു പാപേമാചനവും നിതŖജീവ-െനŚുറിŢƧƄ വാįദാനവും നൽകിയി-
രിŚുŹു. നിŀെറ ഈ വിലതീരാŮ ഉപകാരšൾŚായി ഞšൾ നിനŚു 
ŏേതാŗതം െചņതു നിെŹ ŏതുതിŚുŹു. ഞšൾ ഞšെള-ŮെŹ ഞšളƧെട 
ശരീരšെളയും ആűാŚെളയും ജീവനും വിശുŴിയു-മുƄ യാഗമായി നിനŚു 
സമർżിŚുŹു അതാകുŹുവേലīാ ഞšളƧെട ഏƃവും ഉചിതമായ ആരാധന. 
ഞšൾ ഈ േലാകŮിŀ അനുരൂപരാകാെത, നലīതും പൂർŬവുമായ ൈദവഹിതം 
ഇŹെതŹു തിരിŢറിേയŪതിനു മനƋƧ പുതു-Śി രൂപാŵരെżേടŪതിനു 
സഹായിേŚ-ണേമ. അšെന ഞšൾ ഭൂമിയിൽ നിെŹ അനുസരിŢ് ഒടുവിൽ 
നിŀെറ സřർഗീയ രാജŖŮിൽ നിŀെറ  സകല വിശുŴേരാടുംകൂെട സേŵാഷി-
േŚŪതിനു കൃപയരുളണെമŹും േŹാടേപŜിŚുŹു, അവൻ നിേŹാടും 
പരിശുŴűാവിേനാടുംകൂെട എേŹŚും ഏക ൈദവമായി ജീവിŢƧ-
വാഴുŹുവേലīാ.  ആേമൻ 
 
wr*Xî  
ആേമൻ, നƁുെട ൈദവŮിനു എെŹേŹŚും ŏതുതിയും മഹതřവും ťാനവും 
ŏേതാŗതവും ബഹുമാനവും ശśിയും ബലവും ഉŪായിരിŚെŨ. ആേമൻ  
 
:CjGilp; 
P: സകല ബുŴിെയയും കവിയുŹ ൈദവസമാധാനം, ൈദവെŮയും അവŀെറ 
പുŗതനും നƁുെട കർŮാവു-മായ േയശുŗകിŏതുവിെനയുംകുറിŢƧƄ 
അറിവിലുംŏേനഹŮിലും  നിšളƧെട ഹൃദയšെളയും മനƋƧകെളയും 
കാŚെŨ: പിതാവും പുŗതനും പരിശുŴűാവുമായുƄ സർƅശśനായ 
ൈദവŮിŀെറ അനുŗഗഹവും നിšളƧെട ഇടയിൽ ഉŪായി, എലīാņേżാഴും 
നിšേളാടു-കൂെട ഇരിŚെŨ. ആേമൻ   
 
പാŨ് 
 
ŗപാർůന 
 
 


